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Dit wetsontwerp beoogt een aantal wijzigingen aan
te brengen aan het PWA-stelsel.

1. De Koning krijgt de mogelijkheid om te be-palen
dat de PWA-werknemer recht heeft op een tussen-
komst in zijn verplaatsingskosten en ten laste van
wie. Tevens kan hij de nadere regelen vastleggen
inzake het bedrag en de voorwaarden van deze tus-
senkomst. Hij kan ook bepalen dat deze
verplaatsingskosten kunnen betaald worden met een
deel van het bedrag van de PWA-cheques.

2. De Koning krijgt de mogelijkheid om de Rijks-
dienst voor arbeidsvoorziening te belasten met de
controle op de financiële middelen van de PWA’s en
eventueel deze middelen met maximum 75 % te ver-
minderen als sanctie.

3. Bij elk PWA wordt een overlegcomité opgericht
dat bevoegd is om inlichtingen te ontvangen en ad-
viezen te geven omtrent de arbeidsvoorwaarden en
het welzijn op het werk van de PWA-werknemers.
De Koning kan deze opdrachten nader omschrijven
en andere, specifieke opdrachten aan het overleg-
comité toevertrouwen. Hij bepaalt de samenstelling,
de wijze van aanduiding of verkiezing van de leden
en de nadere regelen inzake de werking.

4. De PWA’s worden vrijgesteld van het oprichten
van een Comité voor Preventie en Bescherming op
het Werk en van een Ondernemingsraad.

Ce projet de loi vise à apporter quelques modifi-
cations au système des ALE.

1. Le Roi est habilité à déterminer que le travailleur
ALE a droit à une intervention dans ses frais de trans-
port et à qui incombe cette obligation. Il peut aussi
fixer les modalités concernant le montant et les con-
ditions de cette intervention. Il peut également dé-
terminer que ces frais de transport peuvent être rem-
boursés avec une partie du montant des chèques
ALE.

2. Le Roi est habilité à charger l’Office National de
l’Emploi de contrôler les moyens financiers des ALE
et de diminuer éventuellement ces moyens à con-
currence de maximum 75 % comme sanction.

3. Un comité de concertation est instauré auprès
de chaque ALE. Ce comité est compétent pour re-
cueillir des informations et pour donner des avis sur
les conditions de travail et sur le bien-être au travail
des travailleurs de l’ALE. Le Roi peut préciser ces
missions et confier d’autres missions plus spécifi-
ques au comité de concertation. Il détermine la com-
position, le mode de désignation ou d’élection et ses
modalités de fonctionnement.

4. Les ALE sont dispensées d’instituer un Comité
pour la Prévention et la Protection au Travail et un
Conseil d’Entreprise.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Ce projet de loi vise à apporter quelques modifica-
tions au système des ALE.

1. Le Roi est habilité à déterminer que le travailleur
ALE a droit à une intervention dans ses frais de trans-
port et à qui incombe cette obligation. Il peut aussi
fixer les modalités concernant le montant et les condi-
tions de cette intervention. Il peut également détermi-
ner que ces frais de transport peuvent être rembour-
sés avec une partie du montant des chèques ALE.

Dans son avis 31.717/1 concernant le projet d’ar-
rêté royal modifiant l’article 79, § 9, alinéa 2, de l’ar-
rêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementa-
tion du chômage, le Conseil d’État écrit que les articles
7 et 8 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 précité ne
procurent pas un fondement légal valable au projet con-
cernant une intervention dans les frais de transport
des travailleurs ALE. C’est la raison pour laquelle cette
base légale est maintenant créée.

2. Le Roi est habilité à charger l’Office National de
l’Emploi de contrôler les moyens financiers des ALE et
de diminuer éventuellement ces moyens à concurrence
de maximum 50 % comme sanction.

Dans son avis 31.714/1 le Conseil d’État écrit qu’il
conviendrait que le législateur prévoie lui-même une
limitation de la réduction des moyens financiers attri-
bués aux ALE. Ce projet de loi prévoit une réduction de
75 % au maximum.

3. Un comité de concertation est instauré auprès de
chaque ALE. Ce comité est compétent pour recueillir des
informations et pour donner des avis sur les conditions de
travail et sur le bien-être au travail des travailleurs de l’ALE.

Dans son avis 31.715/1 le Conseil d’État écrit qu’il
est recommandé d’insérer les dispositions en projet
dans l’article 8 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
précité et non dans la loi du 7 avril 1999 relative au
contrat de travail ALE. Il est donné suite à cette remar-
que.

Il est donné suite aussi à la remarque du Conseil
d’État qu’il y a lieu de clarifier l’articulation entre la
réglementation en projet et la loi du 4 août 1996 rela-
tive au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de
leur travail. Les ALE sont dispensées d’instituer un

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dit wetsontwerp beoogt een aantal wijzigingen aan
te brengen aan het PWA-stelsel.

1. De Koning krijgt de mogelijkheid om te be-palen
dat de PWA-werknemer recht heeft op een tussenkomst
in zijn verplaatsingskosten en ten laste van wie. Te-
vens kan hij de nadere regelen vastleggen inzake het
bedrag en de voorwaarden van deze tussenkomst. Hij
kan ook bepalen dat deze verplaatsingskosten kunnen
betaald worden met een deel van het bedrag van de
PWA-cheques.

In zijn advies 31.717/1 inzake een ontwerp van ko-
ninklijk besluit tot wijziging van artikel 79, § 9, tweede
lid, van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering, schrijft de
Raad van State dat de artikelen 7 en 8 van de ge-
noemde besluitwet van 28 december 1944 geen deug-
delijke rechtsgrond bieden voor de voorgestelde rege-
ling inzake een tussenkomst in de verplaatsingskosten
van de PWA-werknemers. Daarom wordt deze wette-
lijke basis nu gecreëerd.

2. De Koning krijgt de mogelijkheid om de Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening te belasten met de controle
op de financiële middelen van de PWA’s en eventueel
deze middelen met maximum de helft te verminderen
als sanctie.

In zijn advies 31.714/1 schrijft de Raad van State
dat de wetgever zelf in een begrenzing moet voorzien
van de vermindering van de financiële middelen van
de PWA’s. In dit ontwerp van wet is gekozen voor een
vermindering van maximum 75 %.

3. Bij elk PWA wordt een overlegcomité opgericht
dat bevoegd is om inlichtingen te ontvangen en advie-
zen te geven omtrent de arbeidsvoorwaarden en het
welzijn op het werk van de PWA-werknemers.

In zijn advies 31.715/1 schrijft de Raad van State
dat het aanbeveling verdient om de ontworpen regeling
te integreren in artikel 8 van de genoemde besluitwet
van 28 december 1944 in plaats van in de wet van 7
april 1999 betreffende de PWA-arbeidsovereenkomst.
Aan deze opmerking wordt gevolg gegeven.

Er wordt eveneens gevolg gegeven aan de opmer-
king van de Raad van State dat moet worden verduide-
lijkt hoe de ontworpen regeling zich verhoudt tot de
wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van
de werknemers bij de uitvoering van hun werk. De



51431/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Comité pour la Prévention et la Protection au Travail et
un Conseil d’Entreprise.

Il est donné partiellement suite à la remarque du
Conseil d’État que la détermination des missions du
comité de concertation doit demeurer de la compé-
tence du législateur. Il est en effet aussi prévu que le
Roi peut préciser les missions légales et confier
d’autres missions plus spécifiques au comité de con-
certation. Vu la nature spécifique des ALE, il est né-
cessaire que le Roi puisse confier certaines missions
spécifiques du Comité pour la Prévention et la Protec-
tion au Travail et du Conseil d’Entreprise au comité de
concertation.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

L’article 2 habilite le Roi à déterminer comment le
montant des chèques ALE est utilisé. Un arrêté royal
déterminera qu’une partie de ce montant peut être uti-
lisée afin d’intervenir dans les frais de déplacement
des travailleurs ALE.

L’article 3 habilite le Roi à charger l’Office National
de l’Emploi du contrôle des moyens financiers des ALE
et de la réduction de leurs moyens financiers comme
sanction. Un arrêté royal qui charge l’Onem de cette
mission déterminera les conditions et les modalités de
ce contrôle.

L’article 4 habilite le Roi à déterminer que le tra-
vailleur ALE a droit à une intervention dans ses frais
de transport. Un arrêté royal fixera les conditions et
les modalités de cette intervention.

Cet article détermine aussi qu’il est institué un co-
mité de concertation auprès de chaque ALE. Ce co-
mité est compétent pour recevoir des informations et
donner des avis sur les conditions de travail et sur le
bien-être au travail des travailleurs de l’ALE. L’article 4
détermine en plus que les ALE sont dispensées d’ins-
tituer un Conseil d’Entreprise et un Comité pour la Pré-
vention et la Protection au Travail. Le Roi peut préciser
les missions du comité de concertation et confier
d’autres missions plus spécifiques au comité. Il déter-
mine la composition, le mode de désignation ou d’élec-
tion des membres et les modalités de fonctionnement
du comité de concertation.

L’article 5 détermine l’entrée en vigueur de ces dis-
positions.

PWA’s worden vrijgesteld van het oprichten van een
Comité voor Preventie en Bescherming op het Werk en
van een Ondernemingsraad.

Aan de opmerking van de Raad van State dat het
bepalen van de opdrachten van het overlegcomité zaak
dient te blijven van de wetgever wordt gedeeltelijk ge-
volg gegeven. Er is immers ook voorzien dat de Koning
de wettelijke opdrachten nader kan omschrijven en
andere, meer specifieke opdrachten aan het overleg-
comité kan toevertrouwen. Gelet op de specifieke aard
van de PWA’s moet de Koning bepaalde specifieke op-
drachten van het Comité voor Preventie en Bescher-
ming op het Werk en van de Ondernemingsraad aan
het overlegcomité kunnen toevertrouwen.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2 geeft de Koning de mogelijkheid om te be-
palen hoe het bedrag van de PWA-cheques wordt aan-
gewend. Een koninklijk besluit zal bepalen dat een deel
van dit bedrag mag gebruikt worden om tussen te ko-
men in de verplaatsingskosten van de PWA-werkne-
mers.

Artikel 3 geeft de Koning de mogelijkheid om de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening te belasten met
de controle op de financiële middelen van de PWA’s en
met het verminderen van hun financiële middelen als
sanctie. Een koninklijk besluit dat de RVA met deze
opdracht belast zal de voorwaarden en de nadere re-
gelen van deze controle bepalen.

Artikel 4 geeft de Koning de mogelijkheid om te be-
palen dat de PWA-werknemer recht heeft op een tus-
senkomst in zijn verplaatsingskosten. Een koninklijk
besluit zal de voorwaarden en nadere regelen van deze
tussenkomst vastleggen.

Dit artikel bepaalt ook dat er bij elk PWA een overleg-
comité wordt opgericht dat bevoegd is om inlichtingen
te ontvangen en adviezen te geven omtrent de arbeids-
voorwaarden en het welzijn op het werk van de PWA-
werknemers. Het bepaalt bovendien dat de PWA’s vrij-
gesteld zijn van het oprichten van een
Ondernemingsraad en van een Comité voor Preventie
en Bescherming op het Werk. De Koning kan de op-
drachten van het overlegcomité nader omschrijven en
andere, specifieke opdrachten toevertrouwen. Hij be-
paalt de samenstelling, de wijze van aanduiding of ver-
kiezing van de leden en de nadere werkingsregelen
van het overlegcomité.

Artikel 5 bepaalt de inwerkingtreding van deze be-
palingen.
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant la loi du 7 avril 1999 relative
au contrat de travail ALE

Art. 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

Dans la loi du 7 avril 1999 relative au contrat de travail ALE
un titre IIbis est introduit rédigé comme suit :

« TITRE IIbis – Comité de concertation

Art. 21bis. — Il est institué un comité de concertation auprès
de chaque ALE. Ce comité est composé de représentants de
l’ALE et de représentants des travailleurs de la commune liés
par un contrat de travail ALE.Le comité de concertation est com-
pétent pour recevoir des informations et donner des avis sur
les conditions de travail et sur le bien-être au travail des tra-
vailleurs de l’ALE.Le Roi détermine la composition de ce co-
mité, le mode de désignation ou d’élection de ses membres,
ses modalités de fonctionnement ainsi que ses missions.».

Art. 3

 La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van de wet van 7 april
1999 betreffende de PWA-arbeidsovereenkomst

Art. 1

 Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

In de wet van 7 april 1999 betreffende de PWA-arbeidsover-
eenkomst wordt een titel IIbis ingevoegd, luidend als volgt :

« TITEL IIbis – Overlegcomité

Art. 21bis. — Bij elk PWA wordt een overlegcomité opge-
richt. Dit comité is samengesteld uit vertegenwoordigers van
het PWA en vertegenwoordigers van de werknemers van de
gemeente die verbonden zijn door een PWA-
arbeidsovereenkomst.Het overlegcomité is bevoegd om inlich-
tingen te ontvangen en adviezen te geven omtrent de arbeids-
voorwaarden en het welzijn op het werk van de
PWA-werknemers.De Koning bepaalt de samenstelling van dit
comité, de wijze van aanduiding of verkiezing van zijn leden, de
nadere regelen inzake zijn werking evenals zijn opdrachten.».

Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop hij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
AVIS 31.715/1

Le CONSEIL D’ETAT, section de législation, première cham-
bre, saisi par la Ministre de l’Emploi, le 21 mai 2001, d’une de-
mande d’avis sur un avant-projet de loi «modifiant la loi du 7 avril
1999 relative au contrat de travail ALE», a donné le 10 juillet
2001 l’avis suivant :

PORTEE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

L’avant-projet de loi soumis pour avis vise à instituer auprès
de chaque agence locale pour l’emploi un comité de concerta-
tion composé de représentants de l’agence et de représentants
de ses travailleurs.

Le comité de concertation est compétent pour recevoir des
informations et donner des avis sur les conditions de travail et
sur le bien-être au travail des travailleurs de l’agence locale pour
l’emploi.

Le Roi est chargé de déterminer la composition du comité de
concertation ainsi que le mode de désignation ou d’élection de
ses membres et ses modalités de fonctionne-ment, de même
que ses missions.

EXAMEN DU TEXTE

Observations préalables

1. Les auteurs du projet ont choisi d’insérer un article 21bis
dans la loi du 7 avril 1999 relative au contrat de travail ALE.

Il est toutefois recommandé d’insérer les dispositions en pro-
jet dans l’article 8 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs dès lors que cette dis-
position comprend les règles organiques relatives aux agences
locales pour l’emploi, tandis que la loi du 7 avril 1999 précitée
règle plutôt les droits et les obligations mutuels de l’employeur
et des travailleurs de l’agence locale pour l’emploi.

2. Il y a lieu de clarifier l’articulation entre la réglementation
en projet et la loi du 4 août 1996 relative au bien être des tra-
vailleurs lors de l’exécution de leur travail, dès lors que cette loi
s’applique également aux travailleurs de l’agence locale pour
l’emploi, et prévoit des structures de concertation dont les mis-
sions sont comparables à celles du comité de concertation ins-
titué par le projet de loi.  Se pose, par exemple, la question de
savoir si, dans des matières qui concernent la catégorie de tra-
vailleurs précitée, les organes de concertation visés dans la loi
du 4 août 1996 doivent encore être consultés, ou si, au con-
traire, la consultation du comité de concertation, visé dans le
projet, est suffisante.

ADVIES VAN RAAD VAN STATE
ADVIES 31.715/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer,
op 21 mei 2001 door de Minister van Werkgelegenheid verzocht
haar van advies te dienen over een voorontwerp van wet «tot
wijziging van de wet van 7 april 1999 betreffende de PWA-ar-
beidsovereenkomst», heeft op 10 juli 2001 het volgende advies
gegeven :

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt er-
toe bij elk plaatselijk werkgelegenheidsagentschap een
overlegco-mité op te richten, dat is samengesteld uit vertegen-
woordigers van het agentschap en van de werknemers ervan.

Het overlegcomité is bevoegd om inlichtingen te ontvangen
en adviezen te geven omtrent de arbeidsvoorwaarden en het
welzijn op het werk van de werknemers van het plaatselijk
werkgelegenheidsagentschap.

De Koning wordt opgedragen om de samenstelling van het
overlegcomité te bepalen, alsook de wijze van aanwijzing of
verkiezing van de leden van het overlegcomité en de nadere
regels inzake de werking en de opdrachten van het comité.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Voorafgaande opmerkingen

1. De stellers van het ontwerp hebben geopteerd voor het
invoegen van een artikel 21bis in de wet van 7 april 1999 be-
treffende de PWA-arbeidsovereenkomst.

Het verdient evenwel aanbeveling om de ontworpen rege-
ling te integreren in artikel 8 van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders, aangezien in die bepaling de organieke regels in verband
met de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen zijn op-
genomen, terwijl in de genoemde wet van 7 april 1999 veeleer
de wederzijdse rechten en verplichtingen van de werkgever en
de werknemers van het plaatselijk werkgelegenheids-
agentschap worden geregeld.

2. Er moet worden verduidelijkt hoe de ontworpen regeling
zich verhoudt tot de wet van 4 augustus 1996 betreffende het
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk, aan-
gezien die wet ook van toepassing is op werknemers van het
plaatselijk werkgelegenheidsagentschap en erin overleg-
structuren worden voorgeschreven waarvan de opdrachten
vergelijk-baar zijn met die van het in het ontwerp van wet be-
doelde overlegcomité.  De vraag rijst bijvoorbeeld of, in aange-
legenheden die betrekking hebben op de voornoemde catego-
rie van werknemers, de in de wet van 4 augustus 1996 bedoelde
overlegorganen nog dienen te worden geraadpleegd of dat inte-
gendeel kan worden volstaan met de raadpleging van het
overlegcomité dat wordt beoogd in het ontwerp.
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Article 1er

Du point de vue légistique, il est d’usage d’écrire en toutes
lettres le premier article d’un texte normatif.  On remplacera dès
lors «Art. 1.» par «Article 1er.».

Article 2

1. A moins qu’une intention particulière ne soit à leur origine,
les mots «de la commune» figurant à l’article 21bis, alinéa 1er,
en projet, de la loi du 7 avril 1999 peuvent être supprimés.

2.1. L’article 21bis, alinéa 3, en projet charge notamment le
Roi de déterminer les «modalités de fonctionne-ment ainsi que
(les) missions» du comité de concertation.  Il n’apparaît pas
clairement de quelle manière cette délégation au Roi se conci-
lie, en ce qui concerne la détermination des modalités des mis-
sions du comité de concertation, avec l’article 21bis, alinéa 2,
en projet, qui donne déjà une définition des compétences du
comité de concertation.

La détermination des missions du comité de concertation
doit demeurer de la compétence du législateur, et seul peut être
laissé au Roi le soin de fixer les modalités d’exécution des mis-
sions ainsi définies par le législateur.  Afin qu’aucun doute ne
subsiste à ce propos, il serait préférable de rédiger la fin de
l’article 21bis, alinéa 3, en projet comme suit : «..., ses modali-
tés de fonctionnement ainsi que l’exécution de ses missions».

2.2. Dans le texte néerlandais de l’article 21bis, alinéa 3, en
projet, on remplacera le mot «aanduiding» par le mot
«aanwijzing».

Article 3

A moins qu’un motif particulier ne justifie que l’article 3 du
projet déroge au délai habituel d’entrée en vigueur des lois, il
serait préférable de supprimer cet article.

Si cet article est maintenu, il conviendra en tout cas de rem-
placer le mot «hij» par le mot «zij» dans le texte néerlandais.

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS, conseillers d’État,

Madame

A. BECKERS, greffier,

Artikel 1

Het is vanuit wetgevingstechnisch oogpunt gebruikelijk om
het eerste artikel van een normatieve tekst voluit te vermelden.
Men vervange derhalve de woorden «Art. 1.» door de woorden
«Artikel 1.».

Artikel 2

1. Tenzij eraan een specifieke bedoeling ten grondslag ligt,
kunnen in het ontworpen artikel 21bis, eerste lid, van de wet
van 7 april 1999, de woorden «van de gemeente» worden
ge-schrapt.

2.1. In het ontworpen artikel 21bis, derde lid, wordt de Ko-
ning onder meer opgedragen «de nadere regelen inzake zijn
werking evenals zijn opdrachten» te bepalen.  Het is niet duide-
lijk hoe deze delegatie aan de Koning zich, wat het bepalen van
de nadere regelen inzake de opdrachten van het overlegcomité
betreft, verhoudt tot het ontworpen artikel 21bis, tweede lid,
waarin reeds een omschrijving wordt gegeven van de bevoegd-
heden van het overlegcomité.

Het bepalen van de opdrachten van het overlegcomité dient
zaak te blijven van de wetgever en aan de Koning kan het uit-
sluitend worden overgelaten nadere regelen vast te stellen met
betrekking tot de uitvoering van de aldus door de wetgever
omschreven opdrachten.  Teneinde daaromtrent geen twijfel te
laten bestaan wordt op het einde van het ontworpen artikel 21bis,
derde lid, beter geschreven «..., de nadere regelen inzake zijn
werking en inzake het uitvoeren van zijn opdrachten».

2.2. Men vervange in de Nederlandse tekst van het ontwor-
pen artikel 21bis, derde lid, het woord «aanduiding» door het
woord «aanwijzing».

Artikel 3

Tenzij een specifieke reden valt aan te wijzen waarom in ar-
tikel 3 van het ontwerp wordt afgeweken van de gangbare ter-
mijn van inwerkingtreding van wetten, wordt dat artikel best
geschrapt.

Wordt het artikel toch gehandhaafd, dan dient in de Neder-
landse tekst ervan het woord «hij» in ieder geval te worden ver-
vangen door het woord «zij».

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
J. SMETS, staatsraden,

Mevrouw

A. BECKERS, griffier,
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La concordance entre la version néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le  contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par W. VAN VAERENBERGH,
auditeur.  La note du Bureau de coordination a été rédigée par
M. E. VANHERCK, référendaire.

LE GREFFIER, LE PRESIDENT,

 A. BECKERS  M. VAN DAMME

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
W. VAN VAERENBERGH, auditeur.  De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld door de H. E. VANHERCK,
referendaris.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

 A. BECKERS   M. VAN DAMME
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PROJET D’ARRÊTÉ ROYAL

soumis à l’avis du Conseil d’Etat

Projet d’arrêté royal modifiant l’article 79, § 9, alinéa 2,
de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant

réglementation du chômage

Article 1er

 L’article 79, § 9, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 novembre
1991 portant réglementation du chômage, remplacé par l’arrêté
royal du 13 juin 1999, est remplacé par la disposition suivante:

«L’agence, dans le ressort duquel la prestation est effectuée,
doit, quand le déplacement s’élève à plus de 5 km, à l’aide des
moyens visés à l’alinéa qui précède, intervenir dans les frais de
déplacement des travailleurs ALE, sauf si elle impose cette
obligation à l’utilisateur. L’intervention doit être au moins de 6
BEF/km.».

Art. 2

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3

Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du pré-
sent arrêté.

ONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van artikel 79,
§ 9, tweede lid, van het koninklijk besluit van 25 november

1991 houdende de werkloosheidsreglementering

Artikel 1

Artikel 79, § 9, tweede lid, van het koninklijk besluit van 25
november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering,
vervangen bij het koninklijk besluit van 13 juni 1999, wordt ver-
vangen als volgt:

«Het agentschap, in wiens ambtsgebied de prestatie wordt
uitgeoefend, moet, indien de verplaatsing meer dan 5 km be-
draagt, met behulp van de middelen voorzien in het voorgaande
lid, tussenkomen in de verplaatsingskosten van de PWA-werk-
nemers, behalve indien het deze verplichting oplegt aan de ge-
bruiker. De tussenkomst zal minstens 6 BEF/km bedragen.».

Art. 2

Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Bel-
gisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3

Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.
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AVIS DU CONSEIL D’ETAT
AVIS 31.717/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première cham-
bre, saisi par la Ministre de l’Emploi, le 21 mai 2001, d’une de-
mande d’avis sur un projet d’arrêté royal «modifiant l’article 79,
§ 9, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant ré-
glementation du chômage», a donné le 10 juillet 2001 l’avis sui-
vant:

Le projet soumis pour avis vise à remplacer la règle inscrite
à l’article 79, § 9, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 novembre
1991 portant réglementation du chômage, qui a trait à l’inter-
vention des agences locales pour l’emploi dans les frais de dé-
placement des travailleurs concernés.

Selon le premier alinéa du préambule du projet, le fondement
légal de la règle en projet est recherché aux articles 7 et 8 de
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs.

Aucun des articles précités ni aucune autre disposition de
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 ne peut toutefois être réputé
procurer un fondement légal valable au projet, de sorte que ce
dernier ne peut pas être adopté

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS, conseillers d’État,

Madame

A. BECKERS, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le  contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par W. VAN VAERENBERGH,
auditeur.  La note du Bureau de coordination a été rédigée par
M. E. VANHERCK, référendaire.

LE GREFFIER, LE PRESIDENT,

A. BECKERS  M. VAN DAMME

ADVIES VAN RAAD VAN STATE
ADVIES 31.717/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer,
op 21 mei 2001 door de Minister van Werkgelegenheid verzocht
haar van advies te dienen over een ontwerp van koninklijk be-
sluit «tot wijziging van artikel 79, § 9, tweede lid, van het ko-
ninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering», heeft op 10 juli 2001 het vol-
gende advies gegeven :

Het om advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe de regeling
te vervangen die is vervat in artikel 79, § 9, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, met betrekking tot de tegemoet-
koming van het plaatselijk werkgelegenheidsagentschap in de
verplaatsingskosten van de betrokken werknemers.

Het eerste lid van de aanhef van het ontwerp doet ervan
blijken dat voor de ontworpen regeling rechtsgrond wordt ge-
zocht in de artikelen 7 en 8 van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Geen van de voornoemde artikelen, noch enige andere be-
paling van de besluitwet van 28 december 1944 kan evenwel
worden geacht een deugdelijke rechtsgrond te bieden voor het
ontwerp, zodat dit laatste in de huidige stand van de wetgeving
geen doorgang kan vinden.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
J. SMETS, staatsraden,

Mevrouw

A. BECKERS, griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
W. VAN VAERENBERGH, auditeur.  De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld door de H. E. VANHERCK,
referendaris.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A. BECKERS   M. VAN DAMME
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’Etat

Avant-projet de loi modifiant l’article 8 de l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale

des travailleurs

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art 2

L’article 8, § 6, de l’ arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs est complété par l’ali-
néa suivant: « Le Roi peut, dans les conditions et selon les mo-
dalités qu’Il détermine, charger l’ Office national de l’ emploi
du contrôle des recettes et des dépenses des agences locales
pour l’emploi et prévoir une réduction des moyens financiers
attribués à ces agences en cas d’obstacle du contrôle, à défaut
de rédaction ou de mise à disposition de documents prescrits
ou d’affectation incorrecte des recettes.».

Art. 3

 La présente loi entre en vigueur le.

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van artikel 8 van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Artikel 1

 Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 78
van de Grondwet.

Art 2

Artikel 8, § 6, van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders wordt
aangevuld met het volgende lid: « De Koning kan, volgens de
voorwaarden en de nadere regels die Hij bepaalt, de Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening belasten met de controle op de inkom-
sten en de uitgaven van de plaatselijke werkgelegenheids-
agentschappen en voorzien in een vermindering van de finan-
ciële middelen die aan deze agentschappen worden toebedeeld
in geval van verhindering van de controle, het niet opmaken of
het niet ter beschikking stellen van voorgeschreven documen-
ten of onjuiste besteding van de ontvangsten.».

Art. 3

Deze wet treedt in werking op.
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AVIS DU CONSEIL D’ETAT
AVIS 31.714/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première cham-
bre, saisi par la Ministre de l’Emploi, le 21 mai 2001, d’une de-
mande d’avis sur un avant-projet de loi «modifiant l’article 8 de
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité des tra-
vailleurs», a donné le 10 juillet 2001 l’avis suivant :

PORTEE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

L’avant-projet de loi soumis pour avis vise à conférer au Roi
le pouvoir de charger l’Office National de l’Emploi du contrôle
des recettes et des dépenses des agences locales pour l’em-
ploi.

L’avant-projet de loi confère également au Roi le pouvoir de
réduire les moyens financiers attribués aux agences locales
pour l’emploi lorsqu’elles font obstacle au contrôle précité, ne
rédigent pas ou ne mettent pas à disposition les documents
prescrits ou affectent leurs recettes d’une manière incorrecte.

EXAMEN DU TEXTE

Intitulé

La formule de salutation doit être précédée de l’intitulé de
l’avant-projet de loi.

Article 2

1. On rédigera la phrase liminaire de l’article 2 de l’avant-
projet comme suit :

«L’article 8, § 6, de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs, modifié par la loi du 7
avril 1999, est complété par l’alinéa suivant :».

2. L’article 8, § 6, alinéa 5, en projet, de l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 énumère les cas dans lesquels le Roi peut déci-
der de réduire les moyens financiers attribués aux agences lo-
cales pour l’emploi, mais il ne prévoit aucune limitation de cette
réduction, ce qui implique que le Roi dispose en l’espèce d’un
pouvoir d’appréciation illimité qui, en théorie, pourrait même al-
ler jusqu’à la suppression de tous les moyens financiers des
agences locales pour l’emploi, ou d’une grande partie de ceux-
ci.

Dès lors, la délégation de compétence faite au Roi est trop
étendue sur ce point, et il conviendrait que le législateur prévoie
lui-même une limitation de la réduction  des moyens financiers
attribués aux agences locales pour l’emploi.

ADVIES VAN RAAD VAN STATE
ADVIES 31.714/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer,
op 21 mei 2001 door de Minister van Werkgelegenheid verzocht
haar van advies te dienen over een voorontwerp van wet «tot
wijziging van artikel 8 van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders», heeft
op 10 juli 2001 het volgende advies gegeven :

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt er-
toe de Koning bevoegd te maken om de Rijksdienst voor arbeids-
voorziening te belasten met de controle op de inkomsten en de
uitgaven van de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen.

Het voorontwerp van wet verleent de Koning tevens de be-
voegdheid om de financiële middelen te verminderen van de
plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen ingeval deze de
voornoemde controle verhinderen, de voorgeschreven docu-
menten niet opmaken of niet ter beschikking stellen of hun ont-
vangsten onjuist besteden.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Opschrift

De begroetingsformule dient te worden voorafgegaan door
het opschrift van het voorontwerp van wet.

Artikel 2

1. Men redigere de inleidende zin van artikel 2 van het voor-
ontwerp als volgt :

«Artikel 8, § 6, van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ge-
wijzigd bij de wet van 7 april 1999, wordt aangevuld met het
volgende lid :».

2. In het ontworpen artikel 8, § 6, vijfde lid, van de besluitwet
van 28 december 1944 worden de gevallen opgesomd waarin
de Koning tot een vermindering van de financiële middelen van
de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen kan besluiten,
doch worden geen beperkingen aan die vermindering gesteld,
wat inhoudt dat de Koning terzake een onbepaalde beoordelings-
bevoegdheid wordt gelaten die er in theorie zelfs zou kunnen
toe leiden dat de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen
alle financiële middelen of een groot gedeelte ervan worden
ontnomen.

Om die reden is de bevoegdheidsdelegatie aan de Koning
op dat punt te ruim en zou de wetgever zelf in een begrenzing
moeten voorzien van de vermindering van de financiële midde-
len van de plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen.
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Article 3

Il va de soi que l’article 3 de l’avant-projet doit être complété
de manière à ce qu’il mentionne la date d’entrée en vigueur.

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,J. SMETS, conseillers d’État,

Madame

A. BECKERS, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le  contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par W. VAN VAERENBERGH,
auditeur.  La note du Bureau de coordination a été rédigée par
M. E. VANHERCK, référendaire.

LE GREFFIER, LE PRESIDENT,

A. BECKERS  M. VAN DAMME

Artikel 3

Uiteraard dient artikel 3 van het voorontwerp te worden
vervolledigd met de vermelding van de datum van inwerkingtre-
ding.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,J. SMETS, staatsraden,

Mevrouw

A. BECKERS, griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
W. VAN VAERENBERGH, auditeur.  De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld door de H. E. VANHERCK,
referendaris.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A. BECKERS   M. VAN DAMME
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PROJET DE LOI

ALBERT, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

sur la proposition de notre ministre de l’Emploi,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre de l’Emploi est chargé de présenter
en Notre Nom, aux Chambres législatives et de dépo-
ser à la Chambre des Représentants le projet de loi
dont la teneur suit :

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 8, § 2, alinéa 5, de l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
remplacé par la loi du 7 avril 1999, est complété comme
suit : «Il peut également déterminer de quelle manière
ce montant des chèques ALE est utilisé.»

Art. 3

L’article 8, § 6, du même arrêté-loi, modifié par la loi
du 7 avril 1999, est complété par l’alinéa suivant :

«Le Roi peut, dans les conditions et selon les moda-
lités qu’Il détermine, charger l’Office national de l’em-
ploi du contrôle des recettes et des dépenses des agen-
ces locales pour l’emploi et prévoir une réduction à
concurrence de maximum 75 % des moyens financiers
attribués à ces agences en cas d’obstacle du contrôle,
à défaut de rédaction ou de mise à disposition de do-
cuments prescrits ou d’affectation incorrecte des re-
cettes.».

 WETSONTWERP

ALBERT, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

op de voordracht van onze minister van Werkgele-
genheid,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Werkgelegenheid is ermee be-
last het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt,
in Onze Naam, aan de Wetgevende Kamers voor te
leggen en bij de Kamer van Volksvertegenwoordigers
in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 8, § 2, vijfde lid, van de besluitwet van 28
december 1944 betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders, vervangen bij de wet van 7 april
1999, wordt aangevuld als volgt : «Hij kan tevens be-
palen op welke wijze dit bedrag van de PWA-cheques
wordt aangewend.»

Art. 3

Artikel 8, § 6, van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij
de wet van 7 april 1999, wordt aangevuld met het vol-
gende lid :

«De Koning kan, volgens de voorwaarden en de na-
dere regels die Hij bepaalt, de Rijksdienst voor arbeids-
voorziening belasten met de controle op de inkomsten
en de uitgaven van de plaatselijke werkgelegenheids-
agentschappen en voorzien in een vermindering ten
belope van ten hoogste 75 % van de financiële midde-
len die aan deze agentschappen worden toebedeeld in
geval van verhindering van de controle, het niet opma-
ken of het niet ter beschikking stellen van voorgeschre-
ven documenten of onjuiste besteding van de ontvang-
sten.».
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Art. 4

L’article 8 du même arrêté-loi, modifié par les lois du
7 avril 1999 et du 2 janvier 2001, est complété par les
paragraphes suivants :

« § 8. Le Roi peut déterminer que le travailleur a
droit à une intervention dans ses frais de transport et
à qui incombe cette obligation. Il peut également déter-
miner les modalités concernant le montant minimum
et maximum de cette intervention et les conditions dans
lesquelles cette intervention est accordée.

§ 9. «Il est institué un comité de concertation auprès
de chaque ALE. Ce comité est composé de représen-
tants de l’ALE et de représentants des travailleurs liés
par un contrat de travail ALE.

Le comité de concertation est compétent pour rece-
voir des informations et donner des avis sur les condi-
tions de travail et sur le bien-être au travail des tra-
vailleurs de l’ALE.

Le Roi peut préciser ces missions et confier d’autres
missions plus spécifiques au comité.

Le Roi détermine la composition de ce comité, le
mode de désignation ou d’élection de ses membres et
ses modalités de fontionnement.»

§ 10. Les ALE sont dispensées d’instituer un Con-
seil d’entreprise visé par l’article 14 de la loi du 20
septembre 1948 portant organisation de l’économie et
un Comité pour la Prévention et la Protection au travail
visé par l’article 48 de la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur
travail.»

Art. 5

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 3 octobre 2001.

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre de l’Emploi,

L. ONKELINX

Art. 4

Artikel 8 van dezelfde besluitwet, gewijzigd bij de
wet van 7 april 1999 en bij de wet van 2 januari 2001,
wordt aangevuld met de volgende paragrafen :

« § 8. De Koning kan bepalen dat de werknemer
recht heeft op een tussenkomst in zijn verplaatsings-
kosten en ten laste van wie deze verplichting geldt. Hij
kan tevens de nadere regelen vastleggen met betrek-
king tot het minimaal en maximaal bedrag van deze
tussenkomst en de voorwaarden waaronder deze tus-
senkomst wordt toegekend».

§ 9. «Bij elk PWA wordt een overlegcomité opge-
richt. Dit comité is samengesteld uit vertegenwoordi-
gers van het PWA en vertegenwoordigers van de werk-
nemers die verbonden zijn door een
PWA-arbeidsovereenkomst.

Het overlegcomité is bevoegd om inlichtingen te ont-
vangen en adviezen te geven omtrent de arbeids-
voorwaarden en het welzijn op het werk van de PWA-
werknemers.

De Koning kan deze opdrachten nader omschrijven
en andere, meer specifieke opdrachten aan het comité
toevertrouwen.

De Koning bepaalt de samenstelling van dit comité,
de wijze van aanduiding of verkiezing van zijn leden en
de nadere regelen inzake zijn werking.»

§ 10. «De PWA’s zijn vrijgesteld van het oprichten
van een Ondernemingsraad, bedoeld in artikel 14 van
de wet van 20 september 1948 houdende organisatie
van het bedrijfsleven en van een Comité voor Preven-
tie en Bescherming op het Werk, bedoeld in artikel 48
van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het wel-
zijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk.»

Art. 5

Deze wet treedt in werking de dag waarop hij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 3 oktober 2001.

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Werkgelegenheid,

L. ONKELINX
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ANNEXEBIJLAGE
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BASISTEKST

Coördinatie van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 8.

Art. 8. § 1. De gemeenten of een groep van gemeen-
ten moeten een plaatselijk werkgelegenheidsagentschap
oprichten. Dit agentschap is, in samenwerking met de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening, bevoegd voor de
organisatie en de controle van activiteiten die men niet
aantreft in de reguliere arbeidscircuits.Het plaatselijk
werkgelegenheidsagentschap wordt opgericht in de
vorm van een vereniging zonder winstoogmerk.Om er-
kend te kunnen worden in het kader van dit artikel moet
deze vereniging zonder winstoogmerk paritair worden
samengesteld, enerzijds uit leden aangewezen door de
gemeenteraad of de gemeenteraden in proportionaliteit
tussen de meerderheid en de minderheid en anderzijds
uit leden die de organisaties die zitting hebben in de
Nationale Arbeidsraad, vertegenwoordigen. De vereni-
ging zonder winstoogmerk telt minstens 12 en hoog-
stens 24 leden. De gemeenteraad kan andere leden
toevoegen met raadgevende stem. De Koning kan, voor
de samenstelling van deze vereniging, nadere voor-
waarden bepalen.

§ 2. Het plaatselijk werkgelegenheidsagentschap
staat in voor de administratieve organisatie van de in §
1 bedoelde activiteiten.De kandidaat-gebruiker moet
vooraf een aanvraag indienen bij het plaatselijk
werkgelegenheidsagentschap, waarin hij de te verrich-
ten activiteiten omschrijft. Het plaatselijk
werkgelegenheidsagentschap bepaalt of deze activi-
teiten toegelaten worden binnen het raam van dit
artikel.De Koning bepaalt de voorwaarden en de na-
dere regels voor de indiening van de aanvraag en voor
de te verlenen toelating.De Koning stelt, bij een in Mi-
nisterraad overlegd besluit, het bedrag vast van de
vergoedingen die de kandidaat-gebruiker van een acti-
viteit moet betalen aan het plaatselijk werkgelegenheids-
agentschap, wanneer hij een aanvraag indient bij dit
agentschap. Hij bepaalt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, de grenzen waarbinnen de aanschafprijs
die de gebruiker moet betalen voor de PWA-cheques
gelegen is en hoe dit bedrag wordt vastgesteld. Hij be-
paalt eveneens de wijze waarop de kandidaat-gebrui-
ker de PWA-cheques aanschaft en aan wie het bedrag
van de PWA-cheques ten goede komt.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Art. 8. § 1. De gemeenten of een groep van gemeen-
ten moeten een plaatselijk werkgelegenheidsagentschap
oprichten. Dit agentschap is, in samenwerking met de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening, bevoegd voor de
organisatie en de controle van activiteiten die men niet
aantreft in de reguliere arbeidscircuits.Het plaatselijk
werkgelegenheidsagentschap wordt opgericht in de
vorm van een vereniging zonder winstoogmerk.Om er-
kend te kunnen worden in het kader van dit artikel moet
deze vereniging zonder winstoogmerk paritair worden
samengesteld, enerzijds uit leden aangewezen door de
gemeenteraad of de gemeenteraden in proportionaliteit
tussen de meerderheid en de minderheid en anderzijds
uit leden die de organisaties die zitting hebben in de
Nationale Arbeidsraad, vertegenwoordigen. De vereni-
ging zonder winstoogmerk telt minstens 12 en hoog-
stens 24 leden. De gemeenteraad kan andere leden
toevoegen met raadgevende stem. De Koning kan, voor
de samenstelling van deze vereniging, nadere voor-
waarden bepalen.

Artikel 2 Wetsontwerp

§ 2. Het plaatselijk werkgelegenheidsagentschap
staat in voor de administratieve organisatie van de in §
1 bedoelde activiteiten.De kandidaat-gebruiker moet
vooraf een aanvraag indienen bij het plaatselijk
werkgelegenheidsagentschap, waarin hij de te verrich-
ten activiteiten omschrijft. Het plaatselijk
werkgelegenheidsagentschap bepaalt of deze activi-
teiten toegelaten worden binnen het raam van dit
artikel.De Koning bepaalt de voorwaarden en de na-
dere regels voor de indiening van de aanvraag en voor
de te verlenen toelating.De Koning stelt, bij een in Mi-
nisterraad overlegd besluit, het bedrag vast van de
vergoedingen die de kandidaat-gebruiker van een acti-
viteit moet betalen aan het plaatselijk werkgelegenheids-
agentschap, wanneer hij een aanvraag indient bij dit
agentschap. Hij bepaalt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, de grenzen waarbinnen de aanschafprijs
die de gebruiker moet betalen voor de PWA-cheques
gelegen is en hoe dit bedrag wordt vastgesteld. Hij be-
paalt eveneens de wijze waarop de kandidaat-gebrui-
ker de PWA-cheques aanschaft en aan wie het bedrag
van de PWA-cheques ten goede komt. Hij kan tevens
bepalen op welke wijze dit bedrag van de PWA-cheques
wordt aangewend
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TEXTE DE BASE

Coördination de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, ar-
ticle 8.

Art. 8. § 1. Les communes ou un groupe de commu-
nes doivent instituer une agence pour l’emploi. L’agence
locale pour l’emploi est, en collaboration avec l’Office
national de l’emploi, compétente pour l’organisation et
le contrôle d’activités non rencontrées par les circuits
de travail réguliers.L’agence locale pour l’emploi est
instituée sous la forme d’une association sans but
lucratif.Pour être reconnue dans le cadre du présent
article, cette association sans but lucratif doit être com-
posée paritairement, d’une part, de membres désignés
par le conseil communal ou les conseils communaux
suivant la proportion entre la majorité et la minorité et
d’autre part, de membres représentant les organisa-
tions qui siègent au Conseil national du travail. L’asso-
ciation sans but lucratif compte 12 membres au moins
et 24 membres au plus. Le conseil communal peut éga-
lement associer d’autres membres avec voix consul-
tative. Le Roi peut fixer des conditions plus précises
pour la composition de cette association.

§ 2. L’agence locale pour l’emploi est chargée de
l’organisation administrative des activités visées au §
1er.Le candidat-utilisateur doit introduire une demande
préalable auprès de l’agence locale pour l’emploi dans
laquelle il décrit les activités à effectuer.L’agence lo-
cale pour l’emploi détermine si ces activités sont auto-
risées dans le cadre du présent article.Le Roi fixe les
conditions et modalités suivant lesquelles la demande
est introduite et l’autorisation accordée.Le Roi fixe, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, le montant
des indemnités que le candidat-utilisateur d’une acti-
vité doit payer à l’agence locale pour l’emploi lorsqu’il
introduit une demande auprès de cette agence. Il dé-
termine par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
les limites dans lesquelles se situe le prix d’acquisi-
tion que le candidat-utilisateur doit payer pour les chè-
ques-ALE et comment ce montant est fixé. Il déter-
mine également la manière selon laquelle le
candidat-utilisateur acquiert les chèques-ALE et le des-
tinataire du montant des chèques-ALE.

TEXTE DE BASE APRÈS MODIFICATION

Art. 8. § 1. Les communes ou un groupe de commu-
nes doivent instituer une agence pour l’emploi. L’agence
locale pour l’emploi est, en collaboration avec l’Office
national de l’emploi, compétente pour l’organisation et
le contrôle d’activités non rencontrées par les circuits
de travail réguliers.L’agence locale pour l’emploi est
instituée sous la forme d’une association sans but
lucratif.Pour être reconnue dans le cadre du présent
article, cette association sans but lucratif doit être com-
posée paritairement, d’une part, de membres désignés
par le conseil communal ou les conseils communaux
suivant la proportion entre la majorité et la minorité et
d’autre part, de membres représentant les organisa-
tions qui siègent au Conseil national du travail. L’asso-
ciation sans but lucratif compte 12 membres au moins
et 24 membres au plus. Le conseil communal peut éga-
lement associer d’autres membres avec voix consul-
tative. Le Roi peut fixer des conditions plus précises
pour la composition de cette association.

Article 2 du projet de loi

§ 2. L’agence locale pour l’emploi est chargée de
l’organisation administrative des activités visées au §
1er.Le candidat-utilisateur doit introduire une demande
préalable auprès de l’agence locale pour l’emploi dans
laquelle il décrit les activités à effectuer.L’agence lo-
cale pour l’emploi détermine si ces activités sont auto-
risées dans le cadre du présent article.Le Roi fixe les
conditions et modalités suivant lesquelles la demande
est introduite et l’autorisation accordée.Le Roi fixe, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, le montant
des indemnités que le candidat-utilisateur d’une acti-
vité doit payer à l’agence locale pour l’emploi lorsqu’il
introduit une demande auprès de cette agence. Il dé-
termine par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
les limites dans lesquelles se situe le prix d’acquisi-
tion que le candidat-utilisateur doit payer pour les chè-
ques-ALE et comment ce montant est fixé. Il déter-
mine également la manière selon laquelle le
candidat-utilisateur acquiert les chèques-ALE et le des-
tinataire du montant des chèques-ALE. Il peut égale-
ment déterminer de quelle manière ce montant des
chèques ALE est utilisé.
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§ 3. De activiteiten verricht in het kader van het plaat-
selijk Werkgelegenheidsagentschap mogen slechts uit-
geoefend worden door hetzij:1° langdurig uitkerings-
gerechtigde volledig werklozen;2° volledig werklozen
die ingeschreven zijn als werkzoekenden bij een ge-
westelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling en die :

a) het bestaansminimum genieten, bepaald bij de
wet van 7 augustus 1974 tot instelling van het recht op
een bestaansminimum;

b) financiële sociale bijstand genieten en :- ofwel
ingeschreven zijn in het bevolkingsregister;

- ofwel beschikken over een verblijfsvergunning van
onbepaalde duur;

- ofwel beschikken over een verblijfsvergunning met
toepassing van artikel 9, derde lid, van de wet van 15
december 1980 betreffende de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, in zoverre de verlenging van de ver-
blijfsvergunning onderworpen is aan de voorwaarde
tewerkgesteld te zijn;

- ofwel gerechtigd of toegelaten zijn, met toepassing
van de artikelen 9 of 10 van voormelde wet van 15
december 1980, voor een bepaalde duur te verblijven
in zoverre in de mogelijkheid van een verblijfsvergun-
ning van onbepaalde duur uitdrukkelijk voorzien is. De
Koning bepaalt wie beschouwd wordt als langdurig werk-
loze en welke categorieën van werklozen de voormelde
activiteiten niet mogen verrichten. De Koning bepaalt
welke categorieën van werklozen zich vrijwillig kun-
nen inschrijven bij een plaatselijk werkgelegenheids-
agentschap. De activiteiten verricht in het kader van
het plaatselijk werkgelegenheidsagentschap moeten,
voor de werkloze, het karakter behouden van een bij-
komende activiteit. De Koning bepaalt, bij een in Minis-
terraad overlegd besluit, het maximum aantal uren van
activiteit dat de werknemer mag verrichten.

§ 4. De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, welke activiteiten die men niet aantreft in
de reguliere arbeidscircuits, verricht mogen worden in
het kader van het plaatselijk werkgelegenheids-
agentschap. Hij mag daarbij een onderscheid maken
naargelang de kandidaat-gebruiker een natuurlijke per-
soon of een rechtspersoon is.De werknemer wordt voor
de activiteiten die hij verricht in het kader van het plaat-
selijk werkgelegenheidsagentschap aangeworven met
een PWA-arbeidsovereenkomst die wordt gesloten met
dit agentschap.De werknemer die activiteiten bedoeld
in het eerste lid heeft verricht, ontvangt een loon voor
de activiteitsuren dat betaald wordt onder de vorm van

§ 3. De activiteiten verricht in het kader van het plaat-
selijk Werkgelegenheidsagentschap mogen slechts uit-
geoefend worden door hetzij:1° langdurig uitkerings-
gerechtigde volledig werklozen;2° volledig werklozen
die ingeschreven zijn als werkzoekenden bij een ge-
westelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling en die :

a) het bestaansminimum genieten, bepaald bij de
wet van 7 augustus 1974 tot instelling van het recht op
een bestaansminimum;

b) financiële sociale bijstand genieten en :- ofwel
ingeschreven zijn in het bevolkingsregister;

- ofwel beschikken over een verblijfsvergunning van
onbepaalde duur;

- ofwel beschikken over een verblijfsvergunning met
toepassing van artikel 9, derde lid, van de wet van 15
december 1980 betreffende de toegang tot het grond-
gebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, in zoverre de verlenging van de ver-
blijfsvergunning onderworpen is aan de voorwaarde te-
werkgesteld te zijn;

- ofwel gerechtigd of toegelaten zijn, met toepassing
van de artikelen 9 of 10 van voormelde wet van 15
december 1980, voor een bepaalde duur te verblijven
in zoverre in de mogelijkheid van een verblijfsvergun-
ning van onbepaalde duur uitdrukkelijk voorzien is. De
Koning bepaalt wie beschouwd wordt als langdurig werk-
loze en welke categorieën van werklozen de voormelde
activiteiten niet mogen verrichten. De Koning bepaalt
welke categorieën van werklozen zich vrijwillig kun-
nen inschrijven bij een plaatselijk werkgelegenheids-
agentschap. De activiteiten verricht in het kader van
het plaatselijk werkgelegenheidsagentschap moeten,
voor de werkloze, het karakter behouden van een bij-
komende activiteit. De Koning bepaalt, bij een in Minis-
terraad overlegd besluit, het maximum aantal uren van
activiteit dat de werknemer mag verrichten.

§ 4. De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, welke activiteiten die men niet aantreft in
de reguliere arbeidscircuits, verricht mogen worden in
het kader van het plaatselijk werkgelegenheids-
agentschap. Hij mag daarbij een onderscheid maken
naargelang de kandidaat-gebruiker een natuurlijke per-
soon of een rechtspersoon is.De werknemer wordt voor
de activiteiten die hij verricht in het kader van het plaat-
selijk werkgelegenheidsagentschap aangeworven met
een PWA-arbeidsovereenkomst die wordt gesloten met
dit agentschap.De werknemer die activiteiten bedoeld
in het eerste lid heeft verricht, ontvangt een loon voor
de activiteitsuren dat betaald wordt onder de vorm van
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§ 3. Les activités effectuées dans le cadre de
l’Agence locale pour l’Emploi ne peuvent être accom-
plies que par soit :1° des chômeurs complets indemni-
sés de longue durée;2° des chômeurs complets qui
sont inscrits comme demandeurs d’emploi auprès d’un
Office régional de l’Emploi et qui, soit :

a) bénéficient du minimum de moyens d’existence
prévu par la loi du 7 août 1974 instituant le droit à un
minimum de moyens d’existence;

b) bénéficient de l’aide sociale financière et sont :-
soit inscrits dans le registre de la population;

- soit autorisés au séjour de durée illimitée;

- soit autorisés au séjour, en application de l’article
9, alinéa 3, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement
des étrangers, pour autant que la prolongation de l’auto-
risation de séjour soit soumise à la condition d’occu-
per un emploi;

- soit autorisés ou admis, en application des arti-
cles 9 ou 10 de la loi précitée du 15 décembre 1980, au
séjour de durée déterminée, pour autant que la possi-
bilité d’une autorisation de séjour pour une durée indé-
terminée soit expressément prévue.Le Roi détermine
ce qu’il y a lieu d’entendre par chômeur de longue du-
rée et les catégories de chômeurs qui ne peuvent ef-
fectuer les activités précitées. Le Roi détermine quel-
les catégories de chômeurs peuvent s’inscrire
volontairement auprès d’une agence locale pour
l’emploi.Les activités effectuées dans le cadre de
l’agence locale pour l’emploi doivent, dans le chef du
chômeur, conserver le caractère d’une activité acces-
soire. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, le nombre maximum d’heures d’activité que
le travailleur peut effectuer.

§ 4. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, les activités non rencontrées par les
circuits de travail réguliers qui peuvent être effectuées
dans le cadre de l’agence locale pour l’emploi. Il peut,
à cet égard, faire une distinction selon que le candidat-
utilisateur est une personne physique ou une personne
morale.Pour les activités qu’il effectue dans le cadre
de l’agence locale pour l’emploi, le travailleur est en-
gagé dans les liens d’un contrat de travail ALE conclu
avec cette agence.Le travailleur qui a effectué des ac-
tivités visées à l’alinéa 1er percoit une rémunération
pour les heures d’activité, qui est payée sous la forme

§ 3. Les activités effectuées dans le cadre de
l’Agence locale pour l’Emploi ne peuvent être accom-
plies que par soit :1° des chômeurs complets indemni-
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cles 9 ou 10 de la loi précitée du 15 décembre 1980, au
séjour de durée déterminée, pour autant que la possi-
bilité d’une autorisation de séjour pour une durée indé-
terminée soit expressément prévue.Le Roi détermine
ce qu’il y a lieu d’entendre par chômeur de longue du-
rée et les catégories de chômeurs qui ne peuvent ef-
fectuer les activités précitées. Le Roi détermine quel-
les catégories de chômeurs peuvent s’inscrire
volontairement auprès d’une agence locale pour
l’emploi.Les activités effectuées dans le cadre de
l’agence locale pour l’emploi doivent, dans le chef du
chômeur, conserver le caractère d’une activité acces-
soire. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, le nombre maximum d’heures d’activité que
le travailleur peut effectuer.

§ 4. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, les activités non rencontrées par les
circuits de travail réguliers qui peuvent être effectuées
dans le cadre de l’agence locale pour l’emploi. Il peut,
à cet égard, faire une distinction selon que le candidat-
utilisateur est une personne physique ou une personne
morale.Pour les activités qu’il effectue dans le cadre
de l’agence locale pour l’emploi, le travailleur est en-
gagé dans les liens d’un contrat de travail ALE conclu
avec cette agence.Le travailleur qui a effectué des ac-
tivités visées à l’alinéa 1er percoit une rémunération
pour les heures d’activité, qui est payée sous la forme
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PWA-cheques. Hij ontvangt eveneens een PWA-
inkomensgarantie-uitkering waarvan de berekenings-
wijze door de Koning wordt bepaald.

§ 5. De in dit artikel bedoelde werknemer wordt door
de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening verzekerd te-
gen arbeidsongevallen volgens de voorwaarden en de
regels bepaald door de Koning.

§ 6. De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze
waarop tegemoetgekomen wordt in de oprichting en de
werking van het plaatselijk werkgelegenheids-
agentschap.

Deze tegemoetkoming wordt verleend door de Rijks-
dienst voor arbeidsvoorziening.

Deze tegemoetkoming evenals de administratie-
kosten van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening,
verbonden aan deze tegemoetkoming en aan zijn op-
drachten in het kader van de plaatselijke
werkgelegenheidsagentschappen, zijn ten laste van een
specifiek begrotingsartikel opgenomen in de begroting
van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening en worden
gedekt door het bedrag bestemd voor de financiering
van de administratieve omkadering van de plaatselijke
werkgelegenheidsagentschappen bedoeld in artikel 13,
tweede lid, van de wet van 30 maart 1994 houdende
sociale bepalingen.

De uitgaven van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening die betrekking hebben op de uitbetaling van
de PWA-cheques worden opgenomen in de begroting
van de Rijksdienst zoals de gewone werkloosheidsuit-
kering.

§ 7. Voor de toepassing van dit artikel worden de
begrippen «werknemer» en «gebruiker» begrepen in
de betekenis die daaraan wordt verleend in artikel 2
van de wet van 7 april 1999 betreffende de PWA-ar-
beidsovereenkomst.
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Artikel 3 Wetsontwerp

§ 6. De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze
waarop tegemoetgekomen wordt in de oprichting en de
werking van het plaatselijk werkgelegenheids-
agentschap.

Deze tegemoetkoming wordt verleend door de Rijks-
dienst voor arbeidsvoorziening.

Deze tegemoetkoming evenals de administratie-
kosten van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening,
verbonden aan deze tegemoetkoming en aan zijn op-
drachten in het kader van de plaatselijke
werkgelegenheidsagentschappen, zijn ten laste van een
specifiek begrotingsartikel opgenomen in de begroting
van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening en worden
gedekt door het bedrag bestemd voor de financiering
van de administratieve omkadering van de plaatselijke
werkgelegenheidsagentschappen bedoeld in artikel 13,
tweede lid, van de wet van 30 maart 1994 houdende
sociale bepalingen.

De uitgaven van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening die betrekking hebben op de uitbetaling van
de PWA-cheques worden opgenomen in de begroting
van de Rijksdienst zoals de gewone werkloosheidsuit-
kering. De Koning kan, volgens de voorwaarden en de
nadere regels die Hij bepaalt, de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening belasten met de controle op de in-
komsten en de uitgaven van de plaatselijke
werkgelegenheidsagentschappen en voorzien in een
vermindering ten belope van ten hoogste 75 % van de
financiële middelen die aan deze agentschappen wor-
den toebedeeld in geval van verhindering van de con-
trole, het niet opmaken of het niet ter beschikking stel-
len van voorgeschreven documenten of onjuiste
besteding van de ontvangsten.

§ 7. Voor de toepassing van dit artikel worden de
begrippen «werknemer» en «gebruiker» begrepen in
de betekenis die daaraan wordt verleend in artikel 2
van de wet van 7 april 1999 betreffende de PWA-ar-
beidsovereenkomst.
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de chèques ALE. Il percoit également une allocation de
garantie de revenus ALE dont le mode de calcul est
fixé par le Roi.

§ 5. Le travailleur visé par le présent article est as-
suré contre les accidents du travail par l’Office natio-
nal de l’emploi dans les conditions et selon les modali-
tés fixées par le Roi.

Article 3 du projet de loi

§ 6. Le Roi fixe les conditions et la manière selon
lesquelles une intervention est accordée pour l’institu-
tion et le fonctionnement de l’agence locale pour l’em-
ploi.

Cette intervention est accordée par l’Office national
de l’emploi.

Cette intervention ainsi que les frais d’administra-
tion de l’Office national de l’emploi qui sont liés à cette
intervention et à ses missions dans le cadre des agen-
ces locales pour l’emploi, sont à charge d’un article
budgétaire spécifique inscrit au budget de l’Office na-
tional de l’emploi et sont couverts par le montant des-
tiné au financement de l’encadrement administratif des
agences locales pour l’emploi visé à l’article 13, alinéa
2, de la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions
sociales.

Les dépenses de l’Office national de l’Emploi relati-
ves au paiement des chèques-ALE sont inscrites au
budget de l’Office comme l’allocation de chômage
ordinaire.Le Roi peut, dans les conditions et selon les
modalités qu’Il détermine, charger l’Office national de
l’emploi du contrôle des recettes et des dépenses des
agences locales pour l’emploi et prévoir une réduction
à concurrence de maximum 75 % des moyens finan-
ciers attribués à ces agences en cas d’obstacle du
contrôle, à défaut de rédaction ou de mise à disposi-
tion de documents prescrits ou d’affectation incorrecte
des recettes.

§ 7. Pour l’application du présent article, les notions
de «travailleur » et d’« utilisateur» sont entendues dans
le sens qui leur est donné à l’article 2 de la loi du 7
avril 1999 relative au contrat de travail ALE.
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Artikel 4 Wetsontwerp

§ 8. De Koning kan bepalen dat de werknemer recht
heeft op een tussenkomst in zijn verplaatsingskosten
en ten laste van wie deze verplichting geldt. Hij kan
tevens de nadere regelen vastleggen met betrekking
tot het minimaal en maximaal bedrag van deze tussen-
komst en de voorwaarden waaronder deze tussenkomst
wordt toegekend.

§ 9. Bij elk PWA wordt een overlegcomité opgericht.
Dit comité is samengesteld uit vertegenwoordigers van
het PWA en vertegenwoordigers van de werknemers
die verbonden zijn door een PWA-arbeidsovereen-
komst.

Het overlegcomité is bevoegd om inlichtingen te ont-
vangen en adviezen te geven omtrent de arbeids-
voorwaarden en het welzijn op het werk van de PWA-
werknemers.

De Koning kan deze opdrachten nader omschrijven
en andere, meer specifieke opdrachten aan het comité
toevertrouwen.De Koning bepaalt de samenstelling van
dit comité, de wijze van aanduiding of verkiezing van
zijn leden en de nadere regelen inzake zijn werking.

§ 10. De PWA’s zijn vrijgesteld van het oprichten
van een Ondernemingsraad, bedoeld in artikel 14 van
de wet van 20 september 1948 houdende organisatie
van het bedrijfsleven en van een Comité voor Preven-
tie en Bescherming op het Werk, bedoeld in artikel 48
van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het wel-
zijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk.
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Article 4 du projet de loi

§ 8. Le Roi peut déterminer que le travailleur a droit
à une intervention dans ses frais de transport et à qui
incombe cette obligation. Il peut également déterminer
les modalités concernant le montant minimum et maxi-
mum de cette intervention et les conditions dans les-
quelles cette intervention est accordée.

§ 9. Il est institué un comité de concertation auprès
de chaque ALE. Ce comité est composé de représen-
tants de l’ALE et de représentants des travailleurs liés
par un contrat de travail ALE.

Le comité de concertation est compétent pour rece-
voir des informations et donner des avis sur les condi-
tions de travail et sur le bien-être au travail des tra-
vailleurs de l’ALE.Le Roi peut préciser ces missions et
confier d’autres missions plus spécifiques au comité.

Le Roi détermine la composition de ce comité, le
mode de désignation ou d’élection de ses membres et
ses modalités de fontionnement.

§ 10. Les ALE sont dispensées d’instituer un Con-
seil d’entreprise visé par l’article 14 de la loi du 20
septembre 1948 portant organisation de l’économie et
un Comité pour la Prévention et la Protection au travail
visé par l’article 48 de la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur
travail.
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